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Livonish 


Ass Wikipedia. 


Ta Livonish (iTvd kèl ny randa kèl) nane jeh ny 
ghengaghyn Finnagh 'sy chynney ghengey Ooralagh. T'ee 
ny ghengey lieh-vio va loayrit gys nish ec mygeayrt 
35 loayreyderyn, as 10 jeu nyn loayreyderyn flaaoil.l^^^ Ta 
faggys-vooinjerys eddyr ee as yn Estoinish. She Livonia 
(LTvdmò) thalloo dooie ny Livonee, as t'ee ny Ihie 'sy 
Latvey, ayns twoaie y Ihieh-innys Kurzeme. Ta Livonee 
chynneeagh ennagh gynsee yn ghengey as ad jannoo 
eiyrtys yn ghengey y aavioghey, agh er yn oyr dy vel ny 
Livonee nyn mynlught, cha nel ram caayn ayn dys 
ymmyd y yannoo lesh y Livonish. Er y phabyr-naight 
Estoinagh, Eesti Pàevaleht, hooar y loayreyder 
dooghyssagh jerrinagh, Viktor Berthold, baase er 28 
Toshiaght Arree 2009. Myr nah ghengey, ta mygeayrt 
20 loayreyderyn ny Livonish ayn. 
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Livonish 
ITvo kèf 

Goll er Yn Latvey 

loayrt 

ayns 

Ard Livonia (Coose Livonia) 

Baase 28 Toshiaght Arree 2009, tra hooar 
ghengey Viktor Berthold baase.W 
Kynney Ooralagh 
ghengey . pinnagh 
■ Livonish 

Coadyn ghengey 
ISO 639-1 gyn coad 
ISO 639-2 f iu 

ISO 639-3 liv (http://www.ethnologue.eom/s 
how_language.asp?code=liv) 

Nodyn: Foddee vel cowraghyn sheeanagh ASE ayns 
Unicode er yn duillag shoh. 


Sheeanchoryssaghtys 


Breeocklyn 


Ta 8 breeocklyn 'sy Livonish: 








Toshee 

Meanagh 

Cooyl 

Doont 

i/i/ 

6 /i/ 

u/u/ 

Lìeh-ghoont 



ò /u/ 

Eddyr 

e /e/ 

[3]' 

0 /o/ 

Foshlìt 

a /ae/ 


a /o/ 


1. Ta/i/ gyn trimmid focklit magh myr [a]. 

Foddee dy vel dagh breeockle liauyr ny giare. Ta breeockiyn giare screeuit myr ta soiishit magh 'sy taabyi; 
ta breeockiyn iiauyr screeuit iesh macron erskyn shen gheu heose jeh'n iettyr, myr sampieyr, [ee: ] = à. 
Ta cronnaiys er corys breeockiagh ny Livonish er son sheiiooderys sted, cosoyiagh rish y Danvargish. Myr 
t'ayns ghengaghyn eiiey iesh y tro shen, t'eh er credjai dy vei y yindys shen ny iorg biass ardjey ny s'ieah. 


Corocklyn 


Ta 23 corockiyn 'sy Livonish: 



Meillagh 

Feeacklagh 

Cleaoil 

Coghooysagh Sluggidagh 

Stronnagh 

m /m/ 

n/n/ 

n/p/ 

[9]^ 


Bleaystagh 

neughooagh 

p/p/ 

t/t/ 

t /c/ 

k/k/ 


gooagh 

b/b/ 

d/d/ 

d/j/ 

g/g/ 


Screebagh 

neughooagh 

f/f/ 

s /s/ 

s/J/ 


h/h/ 

gooagh 

v/v/ 

z/z/ 

z/3/ 



Craa 


r/r/ 

r/rV 




Meanagh 



j/j/ 



Faggyssaght 

Lhìattagh 


l/l/ 

!/A/ 




Ta /n/ gheet dy ve [q] roish /k/ ny /g/. 


Abbyrlhit 


Ta'n abbyrihit Livonagh ny chrosh-sheeiragh ta mestey cairscreeu Latvagh as Estoinagh. 


A/a, À/a, À/a, B/b, D/d, p/ql, E/e, È/è, E/f, G/g, H/h, I/i, I/I, J/j, K/k, L/i, L/1, M/m, N/n, N/n, O/o, O/ò, 
Ò/ò, Ò/5, Ò/ò, 5/6, P/p, R/r, R/r, S/s, S/s, T/t, T/t, U/u, O/u, V/v, Z/z, Z/z 


Grammeydys 


Shennaghys 


'Sy 19oo eash, va 2,000 Livonisheyryn ayn; ayns 1852, cha row agh 2,394 Livonisheyryn faagit (Ariste 
1981: 78). Chur ram taghyrtyn shendeeagh lesh baase ghengagh ny Livonish: 

■ 'Sy 13oo eash, va mygeayrt 30,000 Livonisheyryn (Schàtzung Vààri, 1966). 

■ Y Ruegys Germaanagh: mygeayrt ny bleeaney 1200, ren Braaryn Livonagh y Chliwe as ny 
reejeryn Teutonagh cummaltys er Livonia, as y taghyrt shen gheet dys arganys fo stiurey yn 
ard shen eddyr ny h-oardee shen as Ard-aspickys RTga. 







■ 1522: Qheet stiagh y Aachummey. Va Kurzeme greimmit ec y Danvarg. 

■ 1557: Y Ruegys Rooshagh. 

■ 1558-1583: Caggey Livonia. Haghyr caggey eddyr ny Rooshee, ny Soolynnee, ny Danvargee, 
ny Litaanee as ny Polynnee mychione reill yn ard. 

■ 1721: Conaant Nystad. Haink er Livonia as Kurzeme dy ve nyn queiggaghyn 'sy Roosh 
Tsaragh. 

■ 1918: Bunneeaght ny Latvey; haghyr aavioghey ny Livonish. 

■ Y Nah Chaggey Dowanagh as yn Unnaneys Soveidjagh: Ooirraghey ny Livonish. 

Abbyrtyn cadjìn 

■ Hello! - Tèrints! 

■ Bon Appetit - Jovvo sTemnaigo! 

■ Moghrey mie! - Jovà uomog! / Jovvo uomogt! 

■ Laa mie! - Jovà pava! / Jovvo pàuvo! 

■ Gura mie ayd! - Tienu! 

■ Blein Vie Noa! - Vòndzist Gdàigasto! 

■ geddyn baase - kolmà 

■ un - iks 

■ daa - kaks 

■ tree - kuolm 

■ kiare - nèja 

■ queig - vTz 

■ shey - kuz 

■ shiaght-seis 

■ hoght - kOdoks 

■ nuy-Tdoks 

■ jeih - kim 

Sampleyr screeuit jeh'n ^hengey 


Mustà plagà valsò 

Kubbo àt tuj immor satunnod mingizt. 
Mustà lupàt um vòrd tutkàm jus. 

Nalgalizt nTelòb min mòistomot rokud 
Sigztuj kàds iks dadzà ja ugòb. 

Mitiks àb tO ku sa kèratokst pagih: 

Um jòvTst, az sàina pal kèratòd "A". 

Vòid stalazod arrò, az saino àb sòita - 
Ma vàgiz set kTtòb, ku jovTst tTed sa 

Ja tikkiz ja tegTz um lagtod sin tòmi 
STest, mis sinnon tTemòst ja mis sinà void. 
Az suggòbòd suodàd ja revolutsijòd, 

Siz nustàm sTes pàikal. Padò ka mèg. 






Az nai ikskord vàldiz ka màddon tTeb sillo. 
Tezo palàbod sTlmad, kus pTegijtiz irm. 

Siz grumà touvod màd' àndabod villo 
Ja kozzist pTkstobod pimdod joud. 

Ni Tdskubs himno mèg lOlam Te pierro, 
STest mèqli ta kàitsob ja sTnda ka tèks. 
STest lèlam mèg: "Julgizt ni, vejTd, tTe juro!" 
Tàuds sidàms oppormTel poràndoks. 

Leb Valst àigastsadà voilob se kàngaz, 
Mustà ku loptomot moTlmaruim. 

Kuns Tebod pandokst, kuoqlod ja kuodàd, 
Tàddon nagros muidlob kuolon palu. 

Focklyn liorish Tònu Trubetsky 


Imraaghyn 


1. Ta Livonish currit er rolley myr ghengey ayns “gaue criticoil” ayns atlas by yerree jeh 
ghengaghyn t'ayns gaue as y lioar shen currit ry-cheilley liorish Sheshaght Ynsee, Oaylleeagh 
as Chultooragh ny h-Ashoonyn Unnaneysit - Latvee er moggyl (http://latviansonline.com/site/pr 
int/5316/) 

2. ed. Gyorgy Nanovfszky: Nyelvrokonaink, Budapest, 2000. 

Jeeagh er neesht 


■ Min izamo - Arrane ashoonagh ny Livonee 

■ Tulli Lum - Possan kiaullee lesh arraneyder Livonish 


Claare lìoaragh 


■ Fanny de Sivers. 2001. Parlons live - Une langue de la Baltique (http://www.editions-harmatta 
n.fr/index.asp?navig=catalogue&obj=livre&no=9908). Paris: L'Harmattan. ISBN 2-7475-1337- 
8. (Frangish) 

■ Paul Ariste 1981. Keelekontaktid. Tallinn: Valgus. [pt. 2.6. Kolme làànemere keele hààbumine 
Ik. 76 - 82] (Estoinish) 

■ Lauri Kettunen. 1938. Livisches Wòrterbuch : mit grammatischer Einleitung. Helsinki: Finno- 
Ugrian Society. (Germaanish) 

■ Tooke, William (1799). View of the Russian Empire During the Reign of Catharine the Second, 
and to the Close ofthe Present Century. London: T. N. Longman, O. Rees, and J. Debrett, pp. 
523-527. (Baarle) 


Kìanglaghyn mooìe 


■ Virtual Livonia (http://web.archive.org/20050129100517/homepage.mac.com/uldis/livonia/livoni 
a.html) (Baarle) 

■ Coontys Ethnologue (http://www.ethnologue.org/show_language. asp? code=liv) (Baarle) 

■ Fockleyr Latvish-Livonish-Baarle (http://www.eraksti.lv/R013. php?gid=86) (Latvish) (Baarle) 
(Livonish) 







Feddynit ass "https://gv.wikipedia. 0 rg/w/index. php?title=Livonish&oldid=291167' 


Hìe yn duìllag shoh er ny reaghey er 28 Jerrey Fouyir 2013, ec 11:20. 

Text is available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License; additional terms may apply. See Terms 
of Use for details. 



